
MOTORCYCLING



C
re

d
it

s:
 A

le
x 

D
i M

uz
io

, A
m

b
ra

 G
ui

d
et

ti
C

o
ve

r 
cr

ed
it

s:
 A

nd
re

a 
V

ig
no

ne

YOUR
SECOND

SKIN



3

The products presented in this catalog are subject, without notice and without liability to the manufacturer, to the usual techniques and design changes that, without changing the 
essential characteristics, may appear appropriate to improve the service. 

I prodotti presentati in questo catalogo sono soggetti, senza preavviso e senza responsabilità per l’azienda produttrice, alle usuali modifiche tecniche e di design che, senza 
compromettere le caratteristiche essenziali, potranno apparire opportune per il miglioramento del servizio.
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SIXS: SOLUZIONI INNOVATIVE PER LO SPORT 
L’ACRONIMO DA CUI NASCE IL NOME SIXS 
LASCIA FACILMENTE INTUIRE QUANTO SIANO 
RADICATE L’INNOVAZIONE E LA RICERCA 
NELLO SVILUPPO DI QUESTO BRAND VOLTO A 
MIGLIORARE LE PERFORMANCE SPORTIVE DI 
CHI AMA DEDICARSI ALLE PROPRIE PASSIONI 
IN MANIERA ASSOLUTA, DAGLI ATLETI 
PROFESSIONISTI AGLI AMATORI.

FATTO CON AMORE IN ITALIA
La storia di SIXS inizia in Italia, più precisamente a Bagnara di 
Romagna (Ravenna) nel 2009. 

La grande passione sportiva e la profonda conoscenza delle 
tecnologie tessili e dei materiali tecnici avanzati generano il connubio 
che dà vita all’azienda. 

Un percorso che inizia con un tessuto brevettato, fortemente 
innovativo, e sei semplici prodotti, nessuna costosa campagna 
pubblicitaria, ma la sicurezza della qualità e dell’efficacia di questa 
eccellenza “Made in Italy”. 

SIXS in soli 2 anni diventa un brand distribuito in oltre 1.000 punti 
vendita sul territorio italiano, semplicemente proponendo test sul 
campo ad atleti e rivenditori.

L’evoluzione è costante e il numero di articoli a catalogo cresce, 
arrivando a oltre 100. Non più solo underwear tecnico, ma anche linee 
dedicate all’abbigliamento esterno sportivo, alla protezione dagli urti, 
oltre a una gamma completa di accessori.

Ad oggi siamo orgogliosi di vantare un design e una produzione 
al 100% italiana, a garanzia di un prodotto di alta qualità. Questo 
ci consente inoltre di progredire costantemente adattandoci con 
prontezza all’evoluzione tecnica del mercato.

AMBIENTE E  
GESTIONE DELLA QUALITÀ
SIXS ha ottenuto la certificazione ISO 9001, riconosciuta a 
livello internazionale per la gestione dei processi della qualità, a 
testimonianza dell’impegno nel fornire prodotti e servizi di alto livello 
ai clienti.

Recentemente, abbiamo anche conseguito la certificazione ISO 
14001, che attesta il nostro impegno verso la gestione ambientale. 
Questa certificazione riflette la nostra dedizione alla sostenibilità, 
dimostrando che i nostri processi produttivi rispettano elevati 
standard ambientali.

Siamo costantemente alla ricerca di materiali a basso impatto 
ambientale per realizzare i nostri prodotti, oltre a ridurre l’impronta 
ecologica dei trasporti, cercando di utilizzare soluzioni a impatto zero 
o ridotto.

L’impegno di SIXS per la tutela dell’ambiente va di pari passo con la 
sua ricerca della qualità, dimostrando la sua responsabilità sociale e 
la volontà di contribuire a un futuro sostenibile.

ABOUT US
SIXS: INNOVATIVE SOLUTIONS FOR SPORT 
THE ACRONYM FROM WHICH THE NAME SIXS 
IS BORN LETS YOU EASILY UNDERSTAND 
HOW DEEPLY ROOTED INNOVATION AND 
RESEARCH ARE IN THE DEVELOPMENT OF 
THIS BRAND AIMED AT IMPROVING THE 
SPORTS PERFORMANCE OF THOSE WHO LOVE 
TO DEVOTE THEMSELVES TO THEIR PASSIONS 
IN AN ABSOLUTE WAY, FROM PROFESSIONAL 
ATHLETES TO AMATEURS.

MADE WITH LOVE IN ITALY
The story of SIXS begins in Italy, more precisely in Bagnara di 
Romagna (Ravenna) in 2009.

The great passion for sport and the deep knowledge of textile 
technologies and advanced technical materials generate the union 
that gives life to the company.

A journey that begins with a highly innovative patented fabric and 
six simple products, no expensive advertising campaigns, but the 
certainty of the quality and effectiveness of this “Made in Italy” 
excellence.

SIXS in just 2 years becomes a brand distributed in over 1,000 points 
of sale throughout Italy, simply by offering field tests to athletes 
and retailers.

Evolution is constant, and the number of items in the catalog grows, 
reaching over 100. No longer just technical baselayer, but also lines 
dedicated to sports outerwear, impact protection, as well as a 
complete range of accessories.

Today we are proud to boast a 100% Italian design and production, 
as a guarantee of a high quality product. This also allows us to make 
constant progress by promptly adapting to the technical evolution 
of the market.

ENVIRONMENT AND  
QUALITY MANAGEMENT
SIXS has obtained ISO 9001 certification, internationally recognized 
for quality process management, reflecting our commitment to 
providing high-level products and services to customers.

Recently, we also achieved ISO 14001 certification, which attests to 
our commitment to environmental management. This certification 
reflects our dedication to sustainability, demonstrating that our 
production processes meet high environmental standards.

We are constantly searching for low environmental impact materials 
to make our products, as well as reducing the ecological footprint of 
transport by trying to use zero or low impact solutions.

SIXS’ commitment to environmental protection goes hand in hand 
with its pursuit of quality, demonstrating its social responsibility and 
willingness to contribute to a sustainable future.
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FOR OVER 15 YEARS WE HAVE BEEN 
HELPING SPORTSMEN TO MANAGE BODY 
PERSPIRATION, TO MAINTAIN CORRECT 
THERMOREGULATION, TO REMAIN 
PROTECTED FROM SUDDEN CHANGES IN 
TEMPERATURE AND CONSEQUENTLY TO 
INCREASE THE LEVEL OF COMFORT TO FULLY 
ENJOY SPORTING ACTIVITY.

OUR PASSION CAN BE SUMMED UP IN 
3 CONCEPTS:

 + CRAFTSMANSHIP

 + FUNCTIONALITY

 + COMFORT

DA OLTRE 15 ANNI AIUTIAMO GLI 
SPORTIVI A GESTIRE LA SUDORAZIONE 
CORPOREA, A MANTENERE LA CORRETTA 
TERMOREGOLAZIONE, A RIMANERE 
PROTETTI DAGLI SBALZI DI TEMPERATURE 
E DI CONSEGUENZA AD AUMENTARE IL 
LIVELLO DI COMFORT PER GODERSI 
APPIENO L’ATTIVITÀ SPORTIVA.

LA NOSTRA PASSIONE PUÒ ESSERE 
RACCHIUSA IN 3 CONCETTI:

 + ARTIGIANALITÀ

 + FUNZIONALITÀ 

 + COMFORT

WHAT MAKES 
US UNIQUE?
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WITH OUR GARMENTS, ATHLETES 
CAN FOCUS ON THEIR PERFORMANCE 
WITHOUT WORRYING ABOUT 
ANNOYANCES OR DISCOMFORT.

CON I NOSTRI CAPI, GLI ATLETI 
POSSONO CONCENTRARSI 
SULLA LORO PRESTAZIONE 
SENZA PREOCCUPARSI DI 
FASTIDI O DISAGI.
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ARTIGIANALITÀ
La progettazione e la produzione dei prodotti di abbigliamento 
tecnico sportivo richiedono una grande competenza specializzata 
nella scelta dei materiali e nella cura dei dettagli. 

Mentre la produzione su larga scala non consente sempre di avere 
la dedizione e le attenzioni necessarie, l’artigianato si distingue per 
la sua esperienza e per la qualità di ogni singolo prodotto.

In SIXS siamo una piccola realtà italiana, selezioniamo 
attentamente tessuti e accessori di alta qualità e lavoriamo con 
precisione tenendo conto delle esigenze specifiche degli atleti e 
delle attività sportive. Sappiamo come combinare i materiali in 
modo da ottenere il massimo comfort e prestazioni ottimali.

Scegliere prodotti realizzati artigianalmente significa garantire il 
massimo della performance durante l’attività sportiva.

FUNZIONALITÀ
I prodotti SIXS sono orientati alla funzionalità ed offrono 
prestazioni ottimali durante l’attività sportiva. Questi capi sono 
progettati con materiali tecnici avanzati, con una vestibilità 
ergonomica e con dettagli pratici. Mentre l’estetica può essere 
più semplice e sobria, l’obiettivo principale rimane quello di fornire 
comfort, durata e prestazioni superiori per gli atleti che vogliono 
concentrarsi sulla loro attività senza distrazioni esterne.

La scelta dei materiali è di fondamentale importanza. Tessuti tecnici 
ad alte prestazioni vengono selezionati per le loro caratteristiche 
specifiche, come la traspirabilità, la gestione dell’umidità, la 
resistenza all’acqua o al vento, e la termoregolazione. Questi 
materiali avanzati consentono di mantenere la pelle asciutta e 
confortevole durante l’attività sportiva, riducendo l’accumulo di 
sudore e fornendo protezione dagli agenti atmosferici.

Sebbene la funzionalità e la capacità di supportare l’atleta nelle 
sue attività siano il principale obiettivo, l’aspetto estetico non 
viene trascurato nei nostri prodotti, prediligendo uno stile sobrio 
e minimalista allo sfoggio di design elaborati o dettagli estetici 
accattivanti.

COMFORT
I prodotti SIXS mirano costantemente a migliorare il comfort 
dell’atleta durante l’attività fisica e sono progettati e realizzati 
con l’obiettivo di diventare una seconda pelle e adattarsi al corpo 
in modo ergonomico, senza limitare la libertà di movimento per 
garantire prestazioni ottimali.

Uno degli elementi chiave per aumentare il comfort è la scelta 
dei materiali. I tessuti tecnici utilizzati sono leggeri, traspiranti 
e in grado di gestire l’umidità in modo efficiente, mantenendo 
la pelle asciutta durante l’esercizio. Questi tessuti offrono una 
maggiore ventilazione e permettono al calore corporeo di dissiparsi, 
contribuendo a evitare fastidi legati all’eccessiva sudorazione. 

In sintesi, i prodotti SIXS sono progettati per migliorare il comfort 
durante l’attività fisica. La scelta dei materiali, la vestibilità 
ergonomicamente sagomata e le caratteristiche specifiche per la 
gestione dell’umidità sono solo alcuni dei fattori che contribuiscono 
a garantire una sensazione di comfort ottimale.

CRAFTMANSHIP
The design and production of technical sportswear products require 
great specialized expertise in the choice of materials and attention 
to detail. 

While large-scale production does not always allow for the 
necessary dedication and attention, craftsmanship is distinguished 
by its experience and the quality of each individual product. 

In SIXS we are a small Italian company, we carefully select high 
quality fabrics and accessories and work with precision taking into 
account the specific needs of athletes and sports activities. We 
know how to combine materials in order to obtain maximum comfort 
and optimal performance. 

Choosing handcrafted products means guaranteeing maximum 
performance during sports.

FUNCTIONALITY
SIXS products are oriented towards functionality and offer optimal 
performance during sports. These garments are designed with 
advanced technical materials, with an ergonomic fit and practical 
details. While the aesthetics may be simpler and more understated, 
the main focus remains to provide superior comfort, durability 
and performance for athletes who want to focus on their activity 
without external distractions.

The choice of materials is crucial. High-performance technical 
fabrics are selected for their specific characteristics, such as 
breathability, moisture management, water or wind resistance, and 
thermoregulation. These advanced materials help keep the skin dry 
and comfortable during sport, reducing the accumulation of sweat 
and providing protection from the elements.

Although functionality and the ability to support the athlete in 
his activities are the main objective, the aesthetic aspect is not 
neglected in our products, preferring a sober and minimalist style to 
the display of elaborate designs or captivating aesthetic details. 

COMFORT
SIXS products constantly aim to improve the athlete’s comfort 
during physical activity and are designed and manufactured with 
the aim of becoming a second skin and adapting to the body in an 
ergonomic way, without limiting freedom of movement to ensure 
optimal performance.

One of the key elements to increase comfort is the choice of 
materials. The technical fabrics used are light, breathable and able 
to manage moisture efficiently, keeping the skin dry during exercise. 
These fabrics offer greater ventilation and allow body heat to 
dissipate, helping to avoid discomfort related to excessive sweating.

In summary, SIXS products are designed to improve comfort 
during physical activity. The choice of materials, the ergonomically 
contoured fit and the specific features for moisture management 
are just some of the factors that contribute to guaranteeing an 
optimal feeling of comfort.
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THE DEVELOPMENT OF SIXS PRODUCTS IS 
BASED ON REAL FEEDBACK

Since the first prototypes and during the development of the 
first champions, SIXS has always believed in the involvement of 
professional ambassadors coming directly from the world of sport.

This has allowed us to get real and valuable feedback on the 
performance of the garments. Professional athletes are constantly 
looking for clothing that can improve their comfort, mobility and 
endurance. Their field experience can identify areas where garments 
could be improved, such as breathability, fit or durability.

The involvement of the ambassadors from the initial design phase 
guarantees an alignment between the athletes’ expectations and the 
solutions offered by technical clothing and allows the creation of 
products that fully satisfy the needs of the athletes, allowing them 
to focus only on sporting performance.

By purchasing a SIXS product you will therefore have the 
opportunity to enjoy of the same quality as the products used by 
professional athletes.

LO SVILUPPO DI PRODOTTI SIXS SI BASA SU 
FEEDBACK REALI

Fin dai primi prototipi e durante lo sviluppo dei primi campioni, 
SIXS ha sempre creduto nel coinvolgimento di ambassadors 
professionisti provenienti direttamente dal mondo dello sport.

Questo ci ha consentito di ottenere feedback reali e preziosi 
sulle prestazioni degli indumenti. Gli atleti professionisti sono 
costantemente alla ricerca di abbigliamento che possa migliorare la 
loro comodità, mobilità e resistenza. La loro esperienza sul campo 
può identificare aree in cui gli indumenti possono essere migliorati, 
come la traspirabilità, la vestibilità o la durabilità. 

Il coinvolgimento degli ambassador dalla fase iniziale della 
progettazione garantisce un allineamento tra le aspettative 
degli atleti e le soluzioni offerte dall’abbigliamento tecnico e 
consente di creare prodotti che soddisfino appieno le esigenze 
degli atleti permettendo loro di concentrarsi al meglio solo sulla 
prestazione sportiva.

Acquistando un prodotto SIXS avrai quindi la possibilità di godere 
della stessa qualità dei prodotti utilizzati dagli atleti professionisti.

DESIGNED BY 
ATHLETES
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CARBON MERINOS WOOL

› Weight 164 g/m2 
› Thermal resistance 0.044m2. K/W 
› Breathability <6 m2Pa/W

Polypropylene layer in contact with the skin 
prevents accumulation of perspiration. The 
merino wool is properly placed in the outer 
layer to act as a barrier.

Polipropilene a contatto con la pelle per 
evitare l’accumulo di sudore. Lana merinos 
posizionata da barriera nello strato esterno.

BREEZY TOUCH

› Weight 85 g/m2 
› Breathability 2.5 m2Pa/W

Breathability at high temperatures: a very 
light layer of polypropylene, elastane and 
carbon fiber, mixed together in a patented 
textile stitch.

Traspirabilità a temperature elevate: un 
leggerissimo strato di polipropilene, elastan e 
fibra di carbonio, mixati assieme in un punto 
tessile brevettato.

CARBON UNDERWEAR

› Weight 136 g/m2 
› Thermal resistance 0.021m2. K/W 
› Breathability 3 m2Pa/W

Thermoregulation and sweat management 
all year round. Polypropylene, polyamide, 
elastane and carbon fiber  mixed together in a 
patented textile stitch.

Termoregolazione e gestione del sudore 
tutto l’anno. Polipropilene, elastan e fibra di 
carbonio, mixati assieme in un punto tessile 
brevettato.

BLAZEFIT

› Weight 231 g/m2

Copper yarn in the fabric to accelerate 
sweat evaporation, reduce skin moisture and 
maintain a constant body temperature.

Filato di rame nel tessuto per accelerare 
l’evaporazione del sudore, ridurre l’umidità 
della pelle e mantenere una temperatura 
corporea costante.

WIND FABRIC

› Weight 80 g/m2

Breathable windproof membrane, protection 
from cold air on descents or in windy 
conditions.

Membrana traspirante antivento, protezione 
dall’aria fredda durante le discese o in 
caso di vento.

WB FABRIC

› Weight 76 g/m2 

› Waterproof >8 m water column 
› Breathability ca. < 20 m2 . Pa/W

Highly breathable, soft and protective 
membrane, hydrophilic so as not to retain 
perspiration: protection from cold air during 
descents or in case of wind.

Membrana ad alta traspirabilità, morbida 
e protettiva, idrofilica per non trattenere il 
sudore: protezione dall’aria fredda durante le 
discese o in caso di vento.

MATERIALS

WT FABRIC

› Weight 238 g/m2

Breathable windproof membrane and inner 
fleece layer.

Membrana traspirante antivento e 
interno in pile.
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3h

DENSITY

4h

DENSITY

>6h

DENSITY

ENDURANCE PAD

Chamois pad designed for the most 
demanding cyclists who face long distances 
(over 6 hours of pedaling). The triple density 
construction guarantees exceptional 
comfort: 4mm base to which 11mm of “high 
impact foam” are added with progressive 
cut in the support area. The antibacterial 
recycled fabric with its woven mesh 
structure provides natural micro-ventilation, 
allowing quick drying and reducing chafing.

Fondello progettato per i ciclisti più esigenti 
che affrontano lunghe distanze (oltre le 6h 
di pedalata). La costruzione a tripla densità 
garantisce un comfort eccezionale: base 
da 4mm alla quale si aggiungono 11mm di 
schiuma “hight impact foam” con taglio 
progressivo nella zona di appoggio. Il 
tessuto riciclato antibatterico con la sua 
struttura a maglia intrecciata fornisce una 
micro-ventilazione naturale, permettendo 
una rapida asciugatura e riducendo lo 
sfregamento.

RACE PAD

The “high impact foam” with progressive cut 
makes the seat comfortable and uniform 
for medium and long distance routes on 
the road or MTB (up to 4h of continuous 
pedaling). Made entirely with recycled 
yarns, the structure of the surface fabric 
helps transpiration and quick drying.

La schiuma “hight impact foam” con taglio 
progressivo rende la seduta confortevole 
e uniforme per percorsi di media e lunga 
percorrenza su strada o MTB (fino a 4h di 
pedalata continua). Realizzato interamente 
con filati riciclati, la struttura del tessuto di 
superficie favorisce la traspirazione ed una 
rapida asciugatura.

AGILE PAD

A combination of 2 foam densities makes 
this chamois pad ideal for mixed routes of 
short and medium distance (up to 3h of 
continuous pedaling) or indoor activities. 
Made of antibacterial recycled fabric.

Una combinazione di 2 densità di schiume 
rende questo fondello ideale per percorsi 
misti di corta e media percorrenza (fino a 
3h di pedalata continua) oppure l’attività 
indoor. Realizzato in tessuto riciclato 
antibatterico.

CYCLING 
COMFORT 
TECHNOLOGY
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THE BASELAYER 
SPECIALISTS

PUNTO TESSILE BREVETTATO
L’avventura è cominciata nel 2009 con un punto tessile brevettato che ha 
segnato l’inizio di una nuova era nell’abbigliamento sportivo.

Questo punto tessile, realizzato con una particolare combinazione di 
polipropilene, poliammide e carbonio, ha rivoluzionato il modo in cui 
gli atleti si vestono per le loro attività. Ha reso possibile mantenere la 
pelle asciutta e regolare la temperatura corporea in modo efficiente, 
garantendo prestazioni ottimali e un comfort senza pari.

PATENTED TEXTILE STITCH
The adventure began in 2009 with a patented textile stitch that marked the 
beginning of a new era in sportswear.

This textile stitch, made with a particular combination of polypropylene, 
polyamide and carbon, has revolutionized the way athletes dress for 
their activities. It made it possible to keep the skin dry and regulate 
body temperature efficiently, ensuring optimal performance and 
unparalleled comfort.
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EVOLUZIONE CONTINUA
Con il passare degli anni, SIXS ha continuato a investire nella ricerca e 
nello sviluppo per ampliare la propria gamma di prodotti. Oggi, l’azienda 
offre quattro linee differenti di intimo tecnico, ognuna pensata per 
soddisfare le esigenze specifiche degli atleti in diverse condizioni di 
temperatura esterna ed intensità della attività svolta.

Ogni linea di intimo tecnico di SIXS rappresenta un impegno costante 
verso l’innovazione, la qualità dei materiali e la soddisfazione degli atleti. 
Grazie alla continua ricerca e alla collaborazione con professionisti 
del settore, SIXS è diventata un punto di riferimento nel campo 
dell’abbigliamento sportivo di alta qualità.

Che tu sia un professionista o un appassionato di sport, SIXS offre 
una soluzione perfetta per migliorare le tue prestazioni e il tuo comfort 
durante l’attività fisica. 

CON LE SUE QUATTRO LINEE DI INTIMO 
TECNICO, L’AZIENDA CONTINUA A RIDEFINIRE 
GLI STANDARD DEL SETTORE.

NON-STOP EVOLUTION
Over the years, SIXS has continued to invest in research and development 
to expand its product range. Today, the company offers four different 
lines of technical underwear, each designed to meet the specific needs of 
athletes in different conditions of external temperature and intensity of 
the activity performed.

Each line of SIXS technical underwear represents a constant commitment 
to innovation, quality materials and athlete satisfaction. Thanks to 
continuous research and collaboration with professionals in the sector, 
SIXS has become a point of reference in the field of high quality 
sportswear.

 Whether you are a professional or a sports enthusiast, SIXS offers 
a perfect solution to improve your performance and comfort during 
physical activity.

WITH ITS FOUR LINES OF FUNCTIONAL 
UNDERWEAR, THE COMPANY CONTINUES TO 
REDEFINE THE INDUSTRY STANDARD.

Merinos  Wool Light breezytouch

carbo n u n de r w e ar v2Bla ze fit W ar m Cu

2024

2018

2020

2021



BREATHABILITY

FAST DRYING INSULATION

SWEAT MANAGEMENT
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UNDERWEAR LIGHT BT

UNDERWEAR 4 SEASONS

UNDERWEAR WARM CU

MERINOS WOOL

KEY

BASELAYERS 
GUIDE
HOW TO CHOOSE
The two main factors that determine the choice of one product over 
another are the level of physical activity (such as intensity of effort) and 
the temperature of the environment in which the product will be used.

To understand the recommended use of SIXS baselayer products, you can 
refer to this chart.

COME SCEGLIERE
I due principali fattori che determinano la scelta di un prodotto rispetto 
ad un altro, sono il livello di attività fisica (intesa come intensità 
dello sforzo) e la temperatura dell’ambiente in cui verrà utilizzato il 
prodotto stesso.

Per comprendere l’utilizzo consigliato dei prodotti underwear SIXS, puoi 
fare riferimento a questo grafico.

PERFORMANCE AT A GLANCE
The radar chart at the side offers a complete view of the performance 
of SIXS products in four important aspects: breathability, insulation, 
sweat management and drying speed. Each line has its own unique profile, 
offering a specific combination of these features.

PRESTAZIONI A COLPO D’OCCHIO
Il grafico radar a fianco offre una visione completa delle prestazioni dei 
prodotti SIXS in quattro importanti aspetti: traspirabilità, isolamento, 
gestione del sudore e velocità di asciugatura. Ogni linea ha il suo profilo 
unico, offrendo una combinazione specifica di queste caratteristiche.
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BLAZEFIT WARM CU

The Blazefit Warm CU line, as the name suggests, has been specifically 
designed for intense activity at low temperatures and sees the 
introduction of copper in the mix of materials used.

The peculiarity of copper is the high thermal conductivity which 
accelerates the evaporation of sweat, reduces the humidity of the skin and 
maintains a constant body temperature.

Furthermore, copper has remarkable antibacterial properties as well 
as a strong antioxidant action and eliminates free radicals, among the 
causes responsible for aging. But that’s not all: it relieves cramps, joint or 
rheumatic pain.

Blazefit Warm CU is the warmest and most versatile SIXS baselayer for 
athletes who train and compete in cold climates.

La linea Blazefit Warm CU, come suggerisce il nome, è stata progettata 
appositamente per l’attività intensa a basse temperature e vede 
l’introduzione del rame nel mix di materiali utilizzati.

La peculiarità del rame è la elevata conducibilità termica che accelera 
l’evaporazione del sudore, riduce l’umidità della pelle e mantiene una 
temperatura corporea costante.

Il rame, inoltre, presenta notevoli proprietà antibatteriche oltre che 
una forte azione antiossidante ed elimina i radicali liberi, fra le cause 
responsabili dell’invecchiamento. Ma non è tutto: attenua crampi, dolori 
articolari o reumatici.

SIXS WARM CU è il baselayer SIXS più caldo e versatile per gli atleti che 
si allenano e gareggiano in climi freddi.

MERINOS WOOL

The Merinos Wool line is ideal for use as baselayer or as an 
intermediate layer.

Created for athletes who practice moderate-intensity activities at low 
temperatures.

We have chosen to insert the polypropylene inside, in direct contact with 
the skin, and keep the merino wool (notoriously a little rougher and bristlier 
than other yarns) on the outside.

Wool has thermoregulating properties that are superior to any other 
natural fiber, and therefore acts as a barrier against the cold. Additionally, 
polypropylene is a hydrophobic yarn, i.e. it does not absorb liquids, and 
allows for optimal sweat management.

These garments combine comfort and functionality to ensure a pleasant 
sporting experience even in the coldest weather.

La linea Merinos Wool è ideale per l’utilizzo come intimo o come strato 
intermedio.

Creata per gli sportivi che praticano attività ad intensità moderata a 
basse temperature.

Abbiamo scelto di inserire il polipropilene all’interno, a contatto diretto 
con la pelle, e tenere la lana merino (notoriamente un po’ più ruvida e 
ispida rispetto ad altri filati) all’esterno.

La lana ha proprietà di termoregolazione che sono superiori a qualsiasi 
altra fibra naturale, e funge quindi da barriera contro il freddo.Il 
polipropilene invece è un filato idrofobo, ovvero non assorbe liquidi, e 
permette una gestione del sudore ottimale. 

Questi capi d’abbigliamento combinano comfort e funzionalità per 
garantire una piacevole esperienza sportiva anche con il clima più rigido.

ORIGINAL CARBON UNDERWEAR 

The Original Carbon Underwear line by SIXS represents the soul of the 
company, with its iconic products boasting the original patented textile 
stitch. These garments offer a snug fit and exceptional thermoregulation, 
ensuring optimal performance in different climatic conditions.

La linea Original Carbon Underwear di SIXS rappresenta l’anima 
dell’azienda, con i suoi prodotti iconici che vantano il punto tessile 
brevettato originale. Questi capi d’abbigliamento offrono una vestibilità 
aderente e una termoregolazione eccezionale, garantendo prestazioni 
ottimali in diverse condizioni climatiche.

LIGHT BREEZYTOUCH

The Light BreezyTouch line is characterized by the use of the same 
technologies as the traditional fabric but with a 40% lightened yarn which 
gives the products unprecedented lightness and breathability. 

A “touch of freshness”, this is the feeling you get wearing the garments of 
this line, characterized by an excellent fit as they envelop the body without 
hindering its movements. They are ideal for athletes looking for maximum 
performance and maximum comfort in high-intensity disciplines and at 
high temperatures.

La linea Light BreezyTouch è caratterizzata dall’impiego delle stesse 
tecnologie del tessuto tradizionale ma con un filato alleggerito del 40% 
che conferisce ai prodotti una leggerezza e una traspirabilità senza 
precedenti. 

Un “tocco di freschezza”, questa la sensazione che si prova indossando 
i capi di questa linea, caratterizzati da un’ottima vestibilità poiché 
avvolgono il corpo senza ostacolarne i movimenti. Sono ideali per gli atleti 
che cercano la massima prestazione e il massimo comfort in discipline ad 
alta intensità e a temperature elevate.
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EVEN 
LIGHTER 
AND MORE 
BREATHABLE

Studiato per performance ad elevate temperature la rinnovata linea 
UNDERWEAR LIGHT diventa BT: BreezyTouch come il tocco di freschezza 
che si prova indossandola.

È infatti realizzata con il tessuto più leggero mai provato in un prodotto 
SIXS (-40% di peso nei confronti del tessuto Underwear 4 Seasons e 
-27% della precedente linea Light) per offrire una traspirabilità ancora più 
elevata (+20%).

MAI PIÙ UN OPTIONAL

I prodotti della linea Underwear Light BT SIXS sono adatti a tutti gli sport 
praticati in condizioni di temperatura elevata e umidità. 

Indossati direttamente a contatto con la pelle sotto il normale 
abbigliamento sportivo questi capi permettono di mantenere l’epidermide 
sempre asciutta eliminando l’umidità e la conseguente sensazione 
di bagnato. 

Grazie alla linea Underwear Light BT l’intimo non sarà più un optional 
anche nelle giornate afose: evitando bruschi raffreddamenti (dovuti a 
sudore o tessuto bagnato a contatto con la pelle) il comfort sarà sempre 
al top riducendo sensibilmente anche gli infortuni muscolari.

Designed for high-temperature performance the revamped UNDERWEAR 
LIGHT line becomes BT: BreezyTouch like the refreshing touch you 
experience when wearing it.

In fact it is made with the lightest fabric ever tested in a SIXS 
product (-40% weight compared to the 4 Seasons Underwear fabric 
and -27% compared to the previous Light line) to offer even higher 
breathability (+20%).

NEVER AN OPTIONAL AGAIN

The products of the SIXS Underwear Light line are suitable for all sports 
undertaken in high temperature conditions.

Worn in direct contact with the skin and underneath normal sports 
clothing these garments keep the skin always dry because they eliminate 
moisture and the consequent feeling of dampness.

Now thanks to the Underwear Light line underwear will no longer be an 
optional even on muggy days. By avoiding sudden chills (due to sweat or 
damp fabric in contact with the skin) comfort will always be guaranteed 
while considerably reducing muscle injuries.
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BLACK

BLACK

WHITE CARBON

SMR3
Mesh sleeveless
Smanicato a rete

FEATURES

SIZES

S/M L/XL

COLORS

WHITE

SMRX
Core mesh vest
Smanicato a rete core

FEATURES

SIZES

S/M L/XL

COLORS

WHITE

SML BT
Lightweight sleeveless
Smanicato leggero

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON

A

A

Chest area with full 
coverage to protect the 
most sensitive areas.
Area del petto con 
copertura piena per 
proteggere le aree più 
sensibili.

Single jersey fabric: a 
more compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Ultra-breathable 
knit fabric.
Punto tessile ultra-
traspirante.

B

A

A

B

B
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BLACK CARBON

WHITE CARBON

BLACK CARBON

TS2L BT
Lightweight long-sleeved shirt
Maglia maniche lunghe leggera

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON

TS1L BT
Lightweight short-sleeved shirt
Maglia maniche corte leggera

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

WHITE CARBON

TS3L BT
Lightweight long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe leggero

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

WHITE CARBON

pag.68
X-MIX

Single jersey fabric: a 
more compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Ultra-breathable 
knit fabric.
Punto tessile ultra-
traspirante.

B

A

A

A

B

B

Single jersey fabric: a 
more compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Ultra-breathable 
knit fabric.
Punto tessile ultra-
traspirante.

B

A

A

A

B

B

Single jersey fabric: a 
more compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Ultra-breathable 
knit fabric.
Punto tessile ultra-
traspirante.

B

A

A

A

B

B

A

A

A
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BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON

PNXL BT
Lightweight leggings
Leggings leggero

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

STXL R 3/4 BT
Lightweight 3/4 undersuit
Sottotuta 3/4 leggero

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

STXL R BT
Lightweight integral undersuit
Sottotuta integrale leggero

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

Elastic bands to keep the 
product in place when 
wearing outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento esterno.

Constructed to prevent 
overlapping of multiple 
fabrics when worn 
with knee socks for 
motorcycle boots.
Realizzata per prevenire 
la sovrapposizione di 
più tessuti quando viene 
indossata insieme a calze 
sotto al ginocchio per 
stivali da moto.

Elastic bands to keep the 
product in place when 
wearing outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento esterno.

pag.68
X-MIX

B

B

C

C

B

A

B

A

B

Single side zip to 
facilitate the donning and 
avoid the zip overlapping 
in the leather suit.
Singola zip laterale 
per facilitare 
l’indosso ed evitare 
la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

Single side zip to facilitate 
the donning and avoid 
the zip overlapping in the 
leather suit.
Singola zip laterale per 
facilitare l’indosso ed 
evitare la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

A

A

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

A

A

A

A

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

B
B

A
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COMFORT ALL 
YEAR ROUND

I prodotti della linea Underwear SIXS sono adatti a tutti gli sport, per 12 
mesi all’anno. Perfetti in ogni circostanza in cui si fa attività fisica, tutti i 
capi di questa gamma devono essere indossati direttamente a contatto 
con la pelle, sotto il normale abbigliamento sportivo.

Grazie alle incredibili caratteristiche di termoregolazione e traspirazione, 
i capi SIXS permettono di mantenere l’epidermide sempre asciutta, 
eliminando l’umidità e la conseguente sensazione di bagnato. Per 
questa ragione l’intimo non è più considerato un optional durante 
l’attività sportiva.

Evitando bruschi raffreddamenti (dovuti a sudore o tessuto bagnato 
a contatto con la pelle) il comfort sarà sempre al top, riducendo 
sensibilmente anche gli infortuni muscolari.

The products in the SIXS Underwear line are suitable for all sports, all year 
round. Perfect in all circumstances involving physical activity, all of the 
garments in this range are meant to be worn in direct contact with the skin, 
underneath the usual sports clothing.

Owing to their incredible insulation and breathability characteristics, SIXS 
garments always keep the skin dry, because they eliminate moisture and 
the consequent feeling of dampness. This is why Underwear is no longer 
considered an optional during sports activity.

By avoiding sudden chills (due to perspiration or damp fabric in contact 
with the skin), comfort will always be guaranteed while considerably 
reducing muscle injuries.
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EVEN BETTER
The SIXS 4 Seasons jersey line represents a true milestone in 
technical sportswear. 

Building on the success of our classic jerseys, already loved by 
athletes for their reliability and comfort, we’ve listened to feedback 
to make targeted improvements that further elevate performance 
and durability.

In addition to maintaining the beloved qualities of the original 
version, we’ve introduced strategic reinforcements in high-wear 
areas. These enhancements not only increase the garment’s 
durability but also ensure optimal protection in the areas most 
stressed during sports activities. The knitted fabric and mesh have 
been optimized to provide a perfect combination of protection 
and ventilation, ensuring that you can perform at your best without 
distractions.

The color palette has been updated with the introduction of the 
introduction of new variants Silver/White and Grey/Black, chosen 
to reflect contemporary trends and offer greater versatility in 
athletes’ attire. The SIXS logo, a hallmark of our attention to detail, 
continues to be a trademark that underscores our dedication to 
superior quality.

The SIXS 4 Seasons collection is more than a series of 
improvements: it is the result of a continuous commitment to 
perfecting what works, listening to those who wear our products, 
and pushing the boundaries of what technical sportswear can offer. 

Each jersey is designed to exceed expectations, enabling you to 
achieve new heights with comfort and performance that only SIXS 
can guarantee.

Scopri la nuova evoluzione delle maglie SIXS 4 Seasons: comfort 
classico, perfezionato per l’eccellenza.

Basandoci sul successo delle nostre classiche maglie, già amate 
dagli sportivi per la loro affidabilità e comfort, abbiamo ascoltato 
i feedback per apportare miglioramenti mirati che elevano 
ulteriormente le prestazioni e la durata.

Abbiamo introdotto rinforzi strategici nelle zone di maggiore 
usura alternandole a zone in mesh che migliorano la traspirabilità. 
Questi miglioramenti non solo aumentano la durabilità del capo ma 
assicurano anche una protezione ottimale nelle aree più sollecitate 
durante l’attività sportiva. Il tessuto unito e la mesh sono state 
ottimizzate per fornire una perfetta combinazione di protezione e 
ventilazione, garantendo che tu possa concentrarti al meglio senza 
distrazioni.

La palette di colori è stata aggiornata con l’introduzione delle nuove 
varianti Silver/White e Grey/Black, scelte per riflettere le tendenze 
contemporanee e per offrire una maggiore versatilità nel modo di 
vestire degli atleti. Il logo SIXS, distintivo della nostra attenzione 
per il dettaglio, continua ad essere un marchio di fabbrica che 
sottolinea la nostra dedizione alla qualità superiore.

La collezione SIXS 4 Seasons è più che una serie di miglioramenti: 
è il risultato di un impegno continuo nel perfezionare ciò che 
funziona, ascoltando chi indossa i nostri prodotti e spingendo i 
confini di ciò che l’abbigliamento sportivo tecnico può offrire. 

Ogni maglia è progettata per superare le aspettative, permettendoti 
di raggiungere nuovi traguardi con un comfort e una performance 
che solo SIXS può garantire.
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BLACK CARBON

Integrated 3-way hood: when worn it offers total 
protection, it can also be used lowered as an 
integrated neck warmer or backwards as a hood.
Cappuccio integrato a 3 vie: indossato offre 
una protezione totale, può essere usato anche 
abbassato come scaldacollo integrato oppure 
all’indietro come un cappuccio.

TS2 DB
4-season long-sleeved hooded shirt
Maglia maniche lunghe con cappuccio 
4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

DARK GREY/BLACK

SPRING 25AVAILABLE FROM

A

A

Single jersey fabric: a more compact material to 
increase abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

B

B

B
B

B

BBD

D

D

D

D

DD

C

C

C

C

Retained knit stitch that clings to the neck, 
enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto che crea aderenza al 
collo, aumentando il comfort.

E

E
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SILVER/WHITE

BLACK CARBON

TS1 V2
4 season short sleeve jersey
Maglia maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK SILVER/WHITE DARK GREY/BLACK

SMX V2
4 season sleeveless
Smanicato 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK BLACK CARBON DARK GREY/BLACK

SPRING 25AVAILABLE FROM

SPRING 25AVAILABLE FROM

TS1REPLACES

SMXREPLACES

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

C

C

B

B

B

B

B

B

A

A
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DARK GREY/BLACK

ALL BLACK

TS2 V2
4 season long sleeve shirt
Maglia maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON ALL BLACK SILVER/WHITE

TS3 V2
4-season long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

BLACK CARBON SILVER/WHITE DARK GREY/BLACK

SPRING 25AVAILABLE FROM

SPRING 25AVAILABLE FROM

TS2REPLACES

TS3REPLACES

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

C

C

B

B

B

B

B

B
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BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON

BOX2 V2 | BOX6 V2
4 seasons boxer with pad
Boxer 4 stagioni con fondello

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

BOX V2
4 seasons boxer
Boxer 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

SLIP V2
4 seasons briefs
Slip 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

BOX2 V2
AGILE PAD

  
pag. 13

BOX6 V2
ENDURANCE PAD

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

A

A

C

C

C

C

B

B

B

B

B
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BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON

PNX V2
4 seasons leggings
Leggings 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

COLORS

ALL BLACK

STX R V2
4 seasons full undersuit
Sottotuta integrale 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

STX HN R V2
4 seasons turtleneck undersuit
Sottotuta lupetto 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

Elastic bands to keep the 
product in place when 
wearing outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento  
esterno.

Elastic bands to keep the 
product in place when 
wearing outerwear.
Elastici per mantenere 
il prodotto in posizione 
durante l’indosso 
dell’abbigliamento  
esterno.

Single side zip to 
facilitate the donning and 
avoid the zip overlapping 
in the leather suit.
Singola zip laterale 
per facilitare 
l’indosso ed evitare 
la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

Single side zip to 
facilitate the donning and 
avoid the zip overlapping 
in the leather suit.
Singola zip laterale 
per facilitare 
l’indosso ed evitare 
la sovrapposizione 
delle cerniere nella 
tuta in pelle.

A

A

A

B

B

C

C

B

B

A

B

Single jersey fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più compatto 
per aumentare la resistenza 
all’usura.

Extra support in the scrotal area.
Extra supporto nell’area scrotale.

Ultra-breathable knit fabric.
Punto tessile ultra-traspirante.

A

A

A

C

C
B

B

B

B
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MORE THAN  
A WIND  
PROTECTION
Are you ready to face any weather condition during your favorite 
sporting activity? 

We proudly present our new line of windproof products, the ideal 
choice for athletes who want to push their limits without being 
hindered by the wind.

Our latest innovation is the application of a breathable membrane 
one-way resistance to the passage of air.

This technology ensures that cold air does not enter frontally, 
allowing you to maintain an optimal body temperature even in the 
most extreme conditions.

The membrane in bi-elastic, tear-proof fabric ensures an 
aerodynamic fit without restricting movement, allowing you to give 
your best in every sporting gesture.

Sei pronto ad affrontare qualsiasi condizione atmosferica durante 
la tua attività sportiva preferita?

È con orgoglio che presentiamo la nostra nuova linea di prodotti 
antivento, la scelta ideale per gli atleti che vogliono spingere i propri 
limiti senza essere ostacolati dal vento.

La nostra ultima innovazione è l’applicazione di una membrana 
traspirante unidirezionale che resiste al passaggio dell’aria.

Questa tecnologia assicura che l’aria fredda non entri dalla parte 
anteriore, consentendo di mantenere una temperatura corporea 
ottimale anche nelle condizioni più estreme.

La membrana in tessuto bielastico antistrappo assicura una 
vestibilità aerodinamica senza limitare i movimenti, permettendoti 
di dare il massimo in ogni movimento sportivo.

1st layer: 100 % PES Interlock 
2nd layer: 100% PES hydrophilic membrane

Weight: 76 g/m2 + 5%

Membrane breathability: 
WDD (ASTM E96-66 B): ca. 2.400 g/m2 . 24h 
RET: ca. < 20 m2 . Pa/W

Water column: > 8.000 mm
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BLACK

BLACK

BLACK

WB TS2
4 seasons long-sleeved windproof jersey
Maglia antivento maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB TS1
4 seasons short-sleeved windproof jersey
Maglia antivento maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB TS1 HN
4 seasons short-sleeved windproof turtleneck
Lupetto antivento maniche corte 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

FRONT

FRONT

FRONT

BACK

BACK

BACK
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BLACK

BLACK

WB TS3
4 seasons long-sleeved windproof turtleneck
Lupetto antivento maniche lunghe 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

WB PNX V2
4 seasons windproof leggings
Leggings antivento 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

WB TECHNICAL DATA
Fabric weight: 238 g/m2

100% windproof treatment

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

FRONT

FRONT

BACK

BACK
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UNDERWEAR 4S | BASELAYER

UNDERSTATED 
AND ELEGANT 

FOR HER
Introducing our new baselayers line dedicated to the women’s market, 
specifically designed to offer optimal comfort and performance 
during sport.

We are thrilled to introduce you to a range of products that are perfectly 
suited to women’s needs, combining fit, style and function in one product, 
features that make this line unique and perfect for every woman.

We know that fit is essential to ensure maximum comfort during sporting 
activity. We have developed a fit that fits perfectly to the female form. Our 
baselayers are designed to gently hug the body, offering an optimal fit and 
a second-skin feel.

We’ve chosen a more understated look for this line, taking into account the 
tastes and preferences of women. The minimalist design complements any 
sports outfit and offers an elegant and refined look. 

These products will be part of the SIXS Underwear 4 Seasons line, with 
dedicated codes but with no technical differences compared to the rest of 
the 4 Seasons line.

Vi presentiamo la nostra nuova linea di intimo dedicata al mercato 
femminile, appositamente studiata per offrire comfort e prestazioni 
ottimali durante lo sport.

Siamo entusiasti di presentarvi una gamma di prodotti che si adattano 
perfettamente alle esigenze femminili, unendo vestibilità, stile e 
funzionalità in un unico prodotto, caratteristiche che rendono questa linea 
unica e perfetta per ogni donna.

Sappiamo che la vestibilità è fondamentale per garantire il massimo 
comfort durante l’attività sportiva. Abbiamo sviluppato una vestibilità che 
si adatta perfettamente alla forma femminile. I nostri strati base sono 
progettati per abbracciare delicatamente il corpo, offrendo una vestibilità 
ottimale e una sensazione di seconda pelle.

Abbiamo scelto un look più sobrio per questa linea, tenendo conto dei 
gusti e delle preferenze delle donne. Il design minimalista completa 
qualsiasi outfit sportivo e offre un look elegante e raffinato.

Questi prodotti faranno parte della linea SIXS Underwear 4 Seasons, con 
codici dedicati ma senza differenze tecniche rispetto al resto della linea 
4 Seasons.
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ALL BLACK

ALL BLACK

BLACK

F RG V3
4 seasons bra
Reggiseno 4 stagioni

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

F SMG V2
Women’s 4 seasons sleeveless
Smanicato donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

RG2 PRO
4 seasons high support bra
Reggiseno supporto elevato 4 stagioni

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

S/M L/XL

Wrap-around support .
Sostegno avvolgente.

A

A

B

B

Integrated padded cups 
(not removable).
Coppe imbottite 
integrate (non 
removibili).

A

Seamless and without 
underwire.
Senza cuciture e ferretti.

B

A

B

C

American-style cut and 
wide straps.
Taglio all’americana e 
spalline larghe.

C

Wrap-around support.
Sostegno avvolgente.

A

A

Seamless.
Senza cuciture.

B

B

Seamless and without 
underwire.
Senza cuciture e ferretti.
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ALL BLACK

ALL BLACK

ALL BLACK

F CXG
Women’s 4 seasons tank top
Canotta donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

F TS1
Women’s 4 seasons short-sleeved shirt
Maglia maniche corte donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

F TS2
Women’s 4 seasons long-sleeved shirt
Maglia maniche lunghe donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL
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ALL BLACK

ALL BLACK

ALL BLACK

F BOX
Women’s 4 seasons boxer
Boxer donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

F PNX
Women’s 4 seasons leggings
Leggings donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

F BOX6
Women’s 4 seasons boxer with pad
Boxer con fondello donna 4 stagioni

FEATURES

SPF
50

SIZES

2XS/XS S/M L/XL 2XL/3XL

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

Elasticated high waist.
Vita alta elasticizzata.

A

A

A

A

A

A

F ENDURANCE PAD

  
pag. 13
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WINTER 
UNDER 
CONTROL

Cu
Copper

29

SIXS introduce il RAME nella sua gamma di prodotti invernali, creando 
il tessuto BlazeFit. Un elemento noto per la sua elevata conducibilità 
termica e per le sue proprietà antibatteriche, in questo nuovo 
tessuto dalla trama più consistente aiuta ad accelerare il processo di 
evaporazione del sudore, riduce l’umidità della pelle e mantiene costante 
la temperatura corporea. Il rame inoltre, grazie alla sua struttura, mantiene 
una efficacia costante nel tempo anche dopo molti lavaggi.

I prodotti della linea Underwear Warm CU di SIXS sono adatti a tutti gli 
sport praticati in condizioni di temperature rigide. Indossati direttamente 
a contatto con la pelle, sotto il normale abbigliamento sportivo 
esterno, questi capi permettono di mantenere il corpo correttamente 
termoregolato, l’epidermide sempre asciutta, eliminando l’umidità e la 
conseguente sensazione di bagnato.

Perché indossare 3/4 strati quando è possibile sentirsi alla giusta 
temperatura solamente abbinando all’abbigliamento esterno i capi della 
linea Underwear Warm CU?

Anche i cambi di temperatura non saranno più un problema: evitando 
bruschi raffreddamenti (dovuti a sudore o tessuto bagnato a contatto 
con la pelle) il comfort sarà sempre al top, riducendo sensibilmente anche 
gli infortuni muscolari.

SIXS introduces COPPER in its range of winter products, creating the 
BlazeFit fabric. An element known for its high thermal conductivity and 
for its antibacterial properties, this new fabric with a more consistent 
weave helps accelerate the process of sweat evaporation, reduces skin 
humidity and keeps body temperature constant. Copper also, thanks 
to its structure, maintains constant effectiveness over time even after 
many washes.

The products in the SIXS Underwear Warm CU line are suitable for all 
sports practiced in cold temperatures. Worn directly in contact with 
the skin, under normal outer sportswear, these garments keep the body 
correctly thermoregulated, the epidermis always dry, eliminating humidity 
and the consequent feeling of wetness.

Why wear 3/4 layers when it is possible to feel at the right temperature 
only by combining the items from the Underwear Warm CU line with the 
outerwear?

Even changes in temperature will no longer be a problem: by avoiding 
sudden cooling (due to sweat or wet fabric in contact with the skin) 
comfort will always be at the top, also significantly reducing the risk of 
muscle injuries.
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BREATHABILITY

FAST DRYING INSULATION

SWEAT MANAGEMENT

8

8

6

8
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BLACK/RED

BLACK/RED

BLACK/RED

TS3W CU
Thermal turtleneck with long sleeves
Lupetto termico maniche lunghe

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

TS2W CU
Long sleeve thermal shirt
Maglia termica maniche lunghe

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

TS13W CU
Thermal turtleneck with long sleeves zip
Lupetto termico con zip maniche lunghe

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

A

A

Rib knit fabric: a more 
compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

B

A

A

B

B

A

B

Rib knit fabric: a more 
compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

B

A

A

B

B

A

B

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

B

B

B

B

Rib knit fabric: a more 
compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

C

C

C
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pag.72
X-MIX

BLACK/RED

BLACK/RED

C

PNCW CU
3/4 thermal leggings
Leggings termico 3/4

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

PNXW CU
Thermal leggings
Leggings termico

FEATURES

SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

Constructed to prevent 
overlapping of multiple 
fabrics when worn 
with knee socks for 
motorcycle boots.
Realizzata per prevenire 
la sovrapposizione di 
più tessuti quando viene 
indossata insieme a calze 
sotto al ginocchio per 
stivali da moto.

A

AA

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

B

B

B

Rib knit fabric: a more 
compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

C

CC

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

B

Rib knit fabric: a more 
compact material 
to increase abrasion 
resistance.
Tessuto a costine: più 
compatto per aumentare 
la resistenza all’usura.

A

B

BB

B

B

A

A



48

BASELAYER | mERinoS wooL

DON’T CALL IT 
“WOOL”
It would be trivial to limit the description of these products to “wool”: 
the applied technology makes them soft and comfortable, but also 
extremely thermoregulating and performing. This is because we have 
chosen to insert polypropylene on the inside, in contact with the skin (thus 
eliminating the classic itchy sensation of wool), and use a layer of merino 
wool on the outside.

THE MIX OF MATERIALS

Merino wool has thermoregulating properties that are superior to any 
other natural fiber, and therefore acts as a barrier against the cold (or 
heat). Polypropylene, on the other hand, is a hydrophobic yarn, i.e. it does 
not absorb liquids, and allows for optimal sweat management. Finally, 
carbon helps in thermoregulation, improves body microcirculation, is 
bacteriostatic (fights bad smells) and antistatic.

Sarebbe banale limitare a “in lana” la descrizione di questi prodotti: 
la tecnologia applicata li rende morbidi e confortevoli, ma anche 
estremamente termoregolanti e performanti. Questo perché abbiamo 
scelto di inserire il polipropilene all’interno, a contatto con la pelle 
(eliminando così la sensazione di prurito classica della lana), e utilizzare 
uno strato di lana merino all’esterno.

IL MIX DEI MATERIALI

La lana merino ha delle proprietà di termoregolazione che sono superiori a 
qualsiasi altra fibra naturale, e funge quindi da barriera contro il freddo (o 
il caldo). Il polipropilene invece è un filato idrofobo, ovvero non assorbe 
liquidi, e permette una gestione del sudore ottimale. Il carbonio infine 
aiuta nella termoregolazione, migliora la microcircolazione corporea, è 
batteriostatico (combatte i cattivi odori) ed antistatico.
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WOOL BLACK

WOOL BLACK

WOOL GREY

TS2 MERINOS
Merino long sleeve shirt
Maglia maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

TS1 MERINOS
Merino short sleeve shirt
Maglia maniche corte merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

TS3 MERINOS
Merino long sleeve turtleneck
Lupetto maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY
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WOOL BLACK

WOOL BLACK

WOOL GREY

SERAFINO MERINOS
Merino henley shirt long sleeves
Maglia serafino merino maniche lunghe

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

 TS13 MERINOS
Merino turtleneck with zip long sleeves
Lupetto con zip maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

PNX 3/4 MERINOS
3/4 merino leggings
Leggings 3/4 merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

Mock turtleneck 
with zipper.
Collo a lupetto con zip.

Constructed to prevent 
overlapping of multiple 
fabrics when worn 
with knee socks for 
motorcycle boots.
Realizzata per prevenire 
la sovrapposizione di 
più tessuti quando viene 
indossata insieme a calze 
sotto al ginocchio per 
stivali da moto.

pag.71
X-MIX

A

A

AA

A
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WOOL GREY

WOOL GREY

WOOL BLACK

PNX MERINOS
Merino leggings
Leggings merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL GREY

PNX WB MERINOS
Windproof merino leggings
Leggings antivento merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

TS4 MERINOS
Merino long sleeve windproof top
Maglia antivento maniche lunghe merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL 2XL/3XL

COLORS

WOOL BLACK

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

AIR SHIELD 
Shielded area
Area di intervento

pag.71
X-MIX

FRONT

FRONT

BACK

BACK
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SECOND LAYER | WINTER TOURISM

FACE THE 
COLD

Quando da un lato si gela e dall’altro si suda, prova i prodotti della linea 
Winter Tourism: pensati per offrirti calore e comfort, senza sacrificare la 
traspirabilità.

LA DIFFERENZA È NEL MIX

Nei prodotti della linea Winter Tourism il tessuto brevettato SIXS viene 
utilizzato congiuntamente ad elementi tessili diversi. È infatti il mix dei 
materiali che consente di ottenere la perfetta protezione dall’aria fredda, 
unitamente alla completa traspirazione dell’umidità dalla cute.

Per ottenere la massima performance, consigliamo l’uso di prodotti 
baselayer SIXS al di sotto della Winter Tourism.

When you’re freezing and perspiring in turn, try out the products of the 
Winter Tourism line. They are designed to offer you warmth and comfort 
without sacrificing breathability.

The difference lies in the blend

The garments of the Winter Tourism line are the first where the patented 
SIXS fabric is used together with different textile elements. It is, in fact, 
the blend of materials that offers the possibility to get perfect protection 
from cold air, combined with complete moisture-wicking away from 
the skin. 

To get top performance, we recommend using SIXS baselayer products 
underneath the Winter Tourism garments.
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BLACK/RED

BLACK/RED

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA
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SECOND LAYER | WINTER TOURISM

Zippered pocket.
Tasca con zip.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Zippered pocket.
Tasca con zip.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

WTS V3
Windproof second layer gilet
Gilet secondo strato  antivento

FEATURES

SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

WTJ V3
Windproof second layer jacket
Giacca secondo strato antivento

FEATURES

SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

FALL 25AVAILABLE FROM

FALL 25AVAILABLE FROM

WTJ 2REPLACES

WTS 2REPLACES

B

A

B

B
B

B

DD

B

B

A

A

A

A

D

C

C

C

C

C

D

C

C

D
D

A

A

Run-resistant membrane on the 
outside (for increased protection 
against abrasion or pilling) and a 
thinner layer of fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione o pilling) e 
strato di pile più sottile all’interno.

A

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Run-resistant membrane on the 
outside (for increased protection 
against abrasion or pilling) and a 
thinner layer of fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione o pilling) e 
strato di pile più sottile all’interno.



BLACK/RED

BLACK/RED

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA
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WINTER TOURISM | SECOND LAYER

WTH
Windproof second layer sweatshirt
Felpa secondo strato antivento

FEATURES

SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

Run-resistant membrane on the 
outside (for increased protection 
against abrasion or pilling) and a 
thinner layer of fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione o pilling) e 
strato di pile più sottile all’interno.

Breathable knit fabric.
Punto tessile traspirante.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

Ribbed to provide elasticity 
without being too tight.
Trattenuto a costina per 
dare elasticità senza essere 
troppo aderente.

Stretch fabric on the back for 
easy wear.
Tessuto elasticizzato nel retro per 
favorire indosso.

WTP V3
Windproof second layer pant
Pantalone secondo strato antivento

FEATURES

SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

pag.72
X-MIX

FALL 25AVAILABLE FROM WTP 2REPLACES

A

A

B

A

A

A

A

A

C

B

B

B

C

C

C

C

C

B

B

BC

CC

Run-resistant membrane on the 
outside (for increased protection 
against abrasion or pilling) and a 
thinner layer of fleece on the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione o pilling) e 
strato di pile più sottile all’interno.
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PRO-TECH

The introduction of protectors to the range of SIXS products brilliantly 
satisfies the need for safety and freedom of movement in all sports. 
Practical housings hold the protective elements, which are perfectly 
positioned at the crucial points of the body. The protectors are in turn soft 
and comfortable, but instantly become stiff and protective when they are 
needed. These features, along with the standard thermoregulation and 
breathability of SIXS products, make the garments in the Pro-Tech line 
an excellent solution for anyone looking for a single product offering both 
comfort and protection.

Materials unique on the protection scene, which combine chemistry and 
advanced engineering to obtain a top performing impact absorption 
system. In normal conditions, the molecules flow freely to allow the 
material to remain soft and pliant, but at the moment of impact they lock 
together to absorb the shock and abate the force transmitted. Afterwards 
the molecules immediately return to their pliant state.

L’introduzione delle protezioni all’interno dei prodotti SIXS risolve 
brillantemente l’esigenza di sicurezza e libertà di movimenti di tutti gli 
sport.  Pratici alloggiamenti ospitano gli elementi protettivi, perfettamente 
posizionati nei punti cruciali del corpo; le protezioni, a loro volta, 
sono morbide e confortevoli, ma diventano istantaneamente rigide e 
protettive al momento del bisogno. Queste caratteristiche, unite alla 
termoregolazione e traspirazione dei prodotti SIXS, rendono i capi della 
linea Pro-Tech un’ottima soluzione per chi cerca in un unico prodotto 
comfort e protezione.

Materiali unici nel panorama delle protezioni, che combinano la 
chimica e l’ingegneria avanzata per produrre un performante sistema 
di assorbimento degli urti. In condizioni normali, le molecole fluiscono 
liberamente permettendo al materiale di rimanere morbido e flessibile, 
ma al momento dell’impatto, si bloccano assieme per assorbire l’impatto 
e ridurre la forza trasmessa. Successivamente le molecole tornano 
immediatamente al loro stato flessibile.

COMFORT 
AND 
PROTECTION



 C
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PRO-TECH



BLACK

BLACK

BLACK

FRONT BACK

PROTECTIONS

FRONT BACK

PROTECTIONS

FRONT BACK

PROTECTIONS
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PRO-TECH

PRM SMX
Sleeveless with removable protectors
Smanicato con protezioni removibili

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

PRM TS1
Short-sleeved shirt with removable protectors
Maglia maniche corte con protezioni removibili

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

PRM TS2
Long-sleeved shirt with removable protectors
Maglia maniche lunghe con protezioni 
removibili

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

PRO SHD L2

PRO BACK L2

PRO ELKN L2

PRO RIBS

PRO CHEST L1A

A

B

B

C

C C

PRO CHEST L1A

A

PRO BACK L2B

B

PRO RIBSC

C
C

D

D

D

PRO SHD L2

PRO CHEST L1A

PRO BACK L2B

PRO RIBSC

D

A

B

C C

D

D

E

E

E
E C

C

D

C



BLACK

FRONT BACK

PROTECTIONS
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PRO-TECH

PRM PNX
Leggings with removable protectors
Leggings con protezioni removibili

FEATURES

 
SPF
50

SIZES

XS/S M/L XL/2XL 3XL/4XL

PRO HIP L2

PRO ELKN L2

ONE SIZE
€ 26,00

PRO CHEST L1

SIZES: I   II
€ 37,00

PRO SHD L2

ONE SIZE
€ 23,00

PRO BACK L2

SIZES: I   II
€ 49,00

PRO HIP L2

ONE SIZE
€ 31,00

PRO ELKN L2A

B

B

B

A
A

PRO RIBS

ONE SIZE
€ 31,00
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KIDS

FOR 
TOMORROW’S 
CHAMPIONS!
Here is enhanced comfort and safety for children up to the age of 12, too. 
Whether they are just starting out on a stupendous sports career or are 
taking up weekend challenges with their friends, the patented Carbon 
Underwear® fabric will help them maintain the right body insulation and 
temperature. This means fewer colds, sore throats and flu. In short, it is a 
big help when it comes to their health!

FROM AGE 4 AND UP

We are the first to offer children the same solutions that win over athletes 
around the world. Our products come in the sizes of 4 to 12 years of age.

Since it is their growth period, the fantastic stretch of the fabric ensures a 
longer lifetime than would be expected. Indeed, it will not be necessary to 
change the product every year, much to the joy of the parents!

Più comfort e sicurezza anche per bambini e ragazzi fino ai 12 anni: che 
inizino a muovere i primi passi di una stupenda carriera sportiva o che 
si tratti di sfide con gli amici del weekend, il tessuto brevettato Carbon 
Underwear® li aiuterà a mantenere la corretta termoregolazione corporea. 
Questo significa: meno raffreddori, mal di gola, influenze, insomma un 
grande aiuto per la loro salute!

DAI 4 ANNI IN SU

Siamo i primi a proporre le stesse soluzioni che conquistano atleti in tutto 
il mondo anche ai bambini e ragazzi: le taglie dei nostri prodotti vestono 
dai 4 fino ai 12 anni.

Trattandosi del periodo della crescita, la grande elasticità del tessuto 
garantisce una durata superiore alle aspettative: non sarà infatti 
necessario cambiare prodotto anno dopo anno, riempiendo di gioia 
i genitori!
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KIDS



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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KIDS

K SMX
Children’s sleeveless
Smanicato bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y

K TS1
Children’s short-sleeved shirt
Maglia maniche corte bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y

K TS2
Children’s long-sleeved shirt
Maglia maniche lunghe bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y

K TS3
Children’s long-sleeved turtleneck
Lupetto maniche lunghe bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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KIDS

K CC1
Children’s shorts
Shorts bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y

K PNX
Children’s leggings
Leggings bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

4Y 6Y 8Y 10Y 12Y

K STX
Children’s full undersuit
Sottotuta integrale bambino

FEATURES

SPF
50

SIZES

6Y 8Y 10Y 12Y
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ACCESSORIES | X-MIX

STYLE AND 
PERFORMANCE

X-Mix è una linea di accessori multi-sport indispensabili per completare 
l’outfit con stile senza rinunciare alla tecnicità dei prodotti SIXS. La nostra 
tecnologia viene riproposta con diverse formulazioni, appositamente 
studiate e rivisitate, per garantire la qualità alla quale siete abituati con i 
prodotti Underwear.

X-Mix is a range that offers the multi-sport accessories needed to 
complete an outfit with style without forgoing the technical features 
of SIXS products. Our technology is once again offered in different 
formulations, which have been specially designed and revised to guarantee 
the same quality you have become accustomed to experiencing with our 
Underwear products.



 C
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X-MIX | ACCESSORIES 



BLACK CARBON

BLACK CARBON

BLACK

A

B
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ACCESSORIES | X-MIX

SCXL BT
Lightweight skull cap
Calotta sottocasco leggera

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

DBXL BT
Lightweight balaclava
Sottocasco leggero

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

DARK GREY

BT FSXL
Lightweight ear band
Fascia paraorecchie leggera

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

Sweat-blocking elastic
Elastico blocca sudore

Mesh areas
Aree retate

B

A

A

A

A

A Mesh areas
Aree retate



BLACK

BLACK CARBON

BLACK CARBON
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X-MIX | ACCESSORIES 

Breathable area 
on the front
Area traspirante nella 
parte frontale

Filled area to protect ears
Area piena per 
proteggere le orecchie

DBX V2
Balaclava 4 seasons
Sottocasco 4 stagioni

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

DARK GREY/BLACK

FSX 2
4 seasons ear flap headband
Fascia paraorecchie 4 stagioni

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

SCX V2
4 seasons skull cap
Calotta sottocasco 4 stagioni

FEATURES

SIZES

I (52-58CM) II (58-62CM)

COLORS

DARK GREY/BLACK

SPRING 25AVAILABLE FROM

SPRING 25AVAILABLE FROM

SCXREPLACES

DBXREPLACES

A

A

B

B

Flattened seam to avoid bulk and 
discomfort on the head.
Cucitura appiattita per evitare 
spessori e fastidi sulla testa.

Flattened seam to avoid bulk and 
discomfort on the head.
Cucitura appiattita per evitare 
spessori e fastidi sulla testa.

Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Retained knit stitch that clings to 
the neck, enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto che crea 
aderenza al collo, aumentando 
il comfort.

Ultra-breathable fabric ideal 
for under-helmet areas prone 
to sweating.
Tessuto ultra-traspirante ottimale 
per le zone sottocasco soggette a 
sudorazione.

Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Ultra-breathable fabric ideal 
for under-helmet areas prone 
to sweating.
Tessuto ultra-traspirante 
ottimale per le zone sottocasco 
soggette a sudorazione.

Compact fabric for enhanced 
comfort and protection of 
sensitive areas.
Tessuto più compatto per 
maggiore comfort e protezione 
delle zone sensibili.

A

A

B

A

B

B

C

D

C

D

D
C

B

D

C

A



BLACK

BLACK CARBON
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ACCESSORIES | X-MIX

DBX KNT
Seamless balaclava
Sottocasco senza cuciture

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

TBX V2
Multipurpose neck warmer
Scaldacollo multiuso

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

LOGO BLACK 
RED

LOGO GREY 
BLACK

MOLECOLA GREY 
BLACK

GLX V2
4 seasons undergloves
Sottoguanti 4 stagioni

FEATURES

SIZES

Mesh areas
Aree retate

A
A

A

SPRING 25AVAILABLE FROM

SPRING 25AVAILABLE FROM

GLXREPLACES

TBXREPLACES

Retained knit stitch 
enhancing comfort.
Punto maglia trattenuto per 
aumentare il comfort.

Ultra-breathable fabric.
Tessuto ultra-traspirante.

Breathable fabric.
Tessuto traspirante.

Plain knit fabric: a more 
compact material to increase 
abrasion resistance.
Maglia unita: tessuto più 
compatto per aumentare la 
resistenza all’usura.

A

A

A

B

C

C

B

D

D

B

C

D

SIZE

HAND WIDTH 
(CIRCUMFERENCE)

HAND LENGHT

cm in cm in

I 19-23 7.5-9 18-19 7-7.5

II 23-24,5 9-9.75 19-20 7.5-7.75

III 25-27 9/9.8 20-21 7.75-8.25

Chemical structure 
of serotonin, the 
happiness molecule
Struttura chimica della 
serotonina, molecola 
della felicità.

A
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X-MIX | ACCESSORIES 

SCX MERINOS
Merino skull cap
Calotta sottocasco merino

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

WOOL BLACK

TBX MERINOS
Merino multipurpose neck warmer
Scaldacollo multiuso merino

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

WOOL BLACK

GLX MERINOS
Merino undergloves
Sottoguanti merino

FEATURES

SIZES

S/M L/XL

COLORS

WOOL BLACK



BLACK/RED

BLACK/RED
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ACCESSORIES | X-MIX

TBXW
Multipurpose winter neck warmer
Scaldacollo multiuso invernale

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

WTC V3
Windproof neck warmer
Scaldacollo antivento

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

FALL 25AVAILABLE FROM WTC 2REPLACES

A

A

B

C

D

C D

B

B

Adjustable Protection: the 
softer fabric part can be pulled 
out or kept inside to transform 
the product, ensuring optimal 
comfort based on the type of 
helmet used.
Protezione regolabile: la parte 
più morbida in tessuto può 
essere estratta oppure tenuta 
all’interno per trasformare 
il prodotto, garantendo un 
comfort ottimale in base al 
tipo di casco utilizzato.

Run-resistant membrane on the outside 
(for increased protection against 
abrasion or pilling) and a thinner layer of 
fleece on the inside.
Membrana indemagliabile all’esterno 
(per maggiore protezione ad abrasione 
o pilling) e strato di pile più sottile 
all’interno.

Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante

Rib knit fabric to provide elasticity and 
adherence to body contours.
Trattenuto a costina per dare elasticità 
ed aderenza alle forme del corpo.



BLACK

BLACK/RED
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X-MIX | ACCESSORIES 

WTB V3
Windproof balaclava
Sottocasco antivento

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

BLACK/RED

WTB LONG V3
Windproof long balaclava
Sottocasco lungo antivento

FEATURES

SIZES

ONE SIZE

COLORS

BLACK

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

FRONT BACK

AIR SHIELD

BREATHABLE AREA

FALL 25AVAILABLE FROM

FALL 25AVAILABLE FROM

WTB LONG 2REPLACES

WTB 2REPLACES

A

A

A

B

B

B

B

B

B

C

C

C

C

D

D

D

D

A

Rear opening to allow 
long hair to pass through.
Foro posteriore per 
permettere l’uscita dei 
capelli lunghi.

Rear opening to allow 
long hair to pass through.
Foro posteriore per 
permettere l’uscita dei 
capelli lunghi.

It can be transformed 
into a neck warmer by 
lowering the top part of 
the balaclava.
Può essere trasformato 
in uno scaldacollo 
abbassando la parte 
superiore del sottocasco.

Run-resistant membrane 
on the outside (for 
increased protection 
against abrasion or 
pilling) and a thinner 
layer of fleece on 
the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione 
o pilling) e strato di pile 
più sottile all’interno.

Run-resistant membrane 
on the outside (for 
increased protection 
against abrasion or 
pilling) and a thinner 
layer of fleece on 
the inside.
Membrana indemagliabile 
all’esterno (per maggiore 
protezione ad abrasione 
o pilling) e strato di pile 
più sottile all’interno.

Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante

Breathable knit fabric
Punto tessile traspirante

Rib knit fabric to provide 
elasticity and adherence 
to body contours.
Trattenuto a costina 
per dare elasticità ed 
aderenza alle forme 
del corpo.

Rib knit fabric to provide 
elasticity and adherence 
to body contours.
Trattenuto a costina 
per dare elasticità ed 
aderenza alle forme 
del corpo.
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SOCKS

La calza è un elemento fondamentale nel completamento 
dell’abbigliamento sportivo: le condizioni climatiche, la disciplina praticata, 
l’estetica, sono tutte variabili che rendono la scelta della calza soggettiva 
e molto importante.

Siamo orgogliosi di poter proporre nella nostra gamma SOCKS prodotti 
multi-sport, prodotti dedicati al ciclismo e al motociclismo. Qualità, design 
e attenzione ai minimi dettagli faranno si che, una volta indossato un 
calzino SIXS, te ne innamorerai.

Tessuti e caratteristiche studiate appositamente per rendere questi 
prodotti i migliori sul mercato: design privo di cuciture, nessun punto di 
pressione; inoltre il tessuto BreathFit Socks non trattiene il sudore, lascia 
la cute sempre asciutta, impedendo la proliferazione di batteri e irritazioni.

Socks are a fundamental element in completing sports clothing. Weather 
conditions, the sport played and appearance are all variables that make 
the choice of socks subjective and extremely important.

We are proud to be able to offer multi-sport products dedicated to cycling 
and motorcycling in our SOCKS range. Quality, design and attention to the 
finest detail ensure that once you have put on a pair of SIXS socks you will 
fall in love with them.

Fabrics and technologies specially designed to make these products the 
best on the market: seamless design with no pressure points. Moreover, 
the BreathFit Socks fabric does not retain perspiration and always 
leaves the skin dry, in this way preventing bacteria and irritations from 
proliferating.

UNMATCHED 
PERFORMANCE 
& COMFORT



 C
re

d
it

s:
 A

nd
re

a 
V

ig
no

ne

75

SOCKS 

UNMATCHED 
PERFORMANCE 
& COMFORT



ALL BLACK

WHITE

BLACK CARBON/BLACK

ALL BLACK
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SOCKS

FANT S
No-show socks
Calze fantasmino

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

COLORS

BLACK CARBON

LOW S
Short socks h10,5
Calze corte h10,5

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

COLORS

BLACK/GREY

SHORT LOGO V2
Mid socks h18
Calze mid h18

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

COLORS

AVIO/BLACK ARMY/BLACK WHITE/SILVER

P
ro

d
uc

t 
he

ig
ht

A
lt

ez
za

 p
ro

d
o

tt
o

P
ro

d
uc

t 
he

ig
ht

A
lt

ez
za

 p
ro

d
o

tt
o

P
ro

d
uc

t 
he

ig
ht

A
lt

ez
za

 p
ro

d
o

tt
o

Mesh areas: enhances maximum breathability. 
Aree a rete: favorisce la massima 
traspirabilità.

Mesh areas: enhances maximum breathability.
Aree a rete: favorisce la massima 
traspirabilità.

Mesh areas: enhances maximum breathability.
Aree a rete: favorisce la massima 
traspirabilità.

Ensures additional protection and offers 
greater comfort.
Assicura una protezione aggiuntiva e offre un 
maggiore comfort.

Ensures additional protection and offers 
greater comfort.
Assicura una protezione aggiuntiva e offre un 
maggiore comfort.

Ensures additional protection and offers 
greater comfort.
Assicura una protezione aggiuntiva e offre un 
maggiore comfort.

Adds robustness in areas of greatest wear.
Aggiunge robustezza nelle aree di 
maggior usura.

Adds robustness in areas of greatest wear.
Aggiunge robustezza nelle aree di 
maggior usura.

Adds robustness in areas of greatest wear.
Aggiunge robustezza nelle aree di 
maggior usura.

A

A

A

D

B

B

B

A

A

A

B

B

B

C

C

C

D

A

D

C

C

C

C

C

C

D

360° Arch Support:  support the foot arch and 
improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.

SPRING 25AVAILABLE FROM SHORT LOGOREPLACES
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SOCKS 

LONG2
Lightweight long socks
Calze lunghe leggere

FEATURES

   

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

COLORS

BLACK CARBON

URBAN MERINOS
Mid merino socks h18
Calze mid merino h18

FEATURES

   

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

MATERIALS
50% wool, 50% acrylic
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Mesh areas: enhances maximum breathability.
Aree a rete: favorisce la massima 
traspirabilità.

Ensures additional protection and offers 
greater comfort.
Assicura una protezione aggiuntiva e offre un 
maggiore comfort.

Reinforcements on the toe and heel in 
polyamide.
Rinforzi su punta e tallone in poliammide.

A

A

A

A

B

C

C

A

B

B

Ribbed Cuff: provides a snug fit.
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.

MERINOS SOCKS
Mid merino socks
Calze mid merino

FEATURES

   

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

MATERIALS
80% wool, 20% polyamide

COLORS

GREY
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Breathable Zones: enhances breathability.
Zona traspirante: favorisce la traspirabilità.

Wool sponge reinforcements on the 
toe and heel.
Rinforzi in spugna di lana su punta e tallone.

A

A

B

B

B

C

C

360° Arch Support:  support the foot arch and 
improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.



BLACK/WHITE

YELLOW/BLACK

DARK GREY/YELLOW TOUR
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SOCKS

MOT2
Reinforced long socks
Calze lunghe rinforzate

FEATURES

   

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

SPEED2
Reinforced long socks
Calze lunghe rinforzate

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

COLORS

BLACK/RED

LONG RACING
Performance long socks
Calze lunghe performance

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)
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Mesh areas: enhances maximum breathability. 
Aree a rete: favorisce la massima 
traspirabilità.

Breathable Zones: enhances breathability.
Zona traspirante: favorisce la traspirabilità.

Breathable Zones: enhances breathability.
Zona traspirante: favorisce la traspirabilità.

Sponge reinforcements on the toe, heel and 
malleolus.
Rinforzi in spugna: su punta, tallone 
e malleolo.

Sponge reinforcements on the shin, foot, toe, 
heel, and Achilles tendon.
Rinforzi in spugna: su stinco, piede, punta, 
tallone e tendine d’Achille.

Sponge reinforcements on the shin, foot, toe, 
heel, and Achilles tendon.
Rinforzi in spugna: su stinco, piede, punta, 
tallone e tendine d’Achille.

A

A

A

A

A

A

A

D

A

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

B

C

C

C

C

D

C

C

360° Arch Support:  support the foot arch and 
improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.

Ribbed Cuff: provides a snug fit.
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.

Ribbed Cuff: provides a snug fit.
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.

Ribbed Cuff: provides a snug fit.
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.

D

D

360° Arch Support:  support the foot arch and 
improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.
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SOCKS 

KNEE BRACE S
Knee brace protection socks
Calze protezione knee brace

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

RECOVERY SOCKS
Class 2 compression stockings
Calze lunghe compressive classe 2

FEATURES

  

SIZES

S M L

GRADUATED COMPRESSION LEVEL
23-32 mmHg - Moderate Compression  
useful for preventing swelling and improving 
circulation, particularly suitable for those who 
need support during the recovery phase after 
physical activity or post-surgery.
Utile per prevenire gonfiori e migliorare la 
circolazione, particolarmente adatta per chi 
ha bisogno di supporto durante la fase di 
recupero post-attività fisica o post-intervento 
chirurgico.P
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A

A

A

A

A

B

B

B

C

C

B

B

B

B

C

D

D

Breathable Zones: enhances breathability.
Zona traspirante: favorisce la traspirabilità.

100% compression zone
Zona compressione 100%

70% compression zone
Zona compressione 70%

40% compression zone
Zona compressione 40%

Sponge reinforcements on the malleolus, heel, 
Achilles tendon, and knee.
Rinforzi in spugna su malleolo, tallone, tendine 
d’Achille e ginocchio.

Ribbed Cuff with internal silicone band to 
keep the sock in place.
Bordo in costina con fascia in silicone interna 
per mantenere aderente e ferma la calza.

360° Arch Support:  support the foot arch and 
improve circulation.
Sostiene l’arco del piede e migliora la 
circolazione.

MOT2 MERINOS
Merino reinforced long socks
Calze lunghe rinforzate merino

FEATURES

    

SIZES

I (36/39) II (40/43) III (44/47)

MATERIALS
50% wool, 50% acrylic

COLORS

BLACK/GREY
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Breathable Zones: enhances breathability.
Zona traspirante: favorisce la traspirabilità.

Wool sponge reinforcements on the shin, foot, 
toe, heel, and Achilles tendon.
Rinforzi in spugna di lana su stinco, dorso 
piede, punta, tallone e tendine d’Achille.

A

A

B

B

B

B

B

C

C

Ribbed Cuff: provides a snug fit.
Bordo in costina: garantisce una 
vestibilità aderente.
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resolvwear

TaNK

5 L

FRAGRANCEX FRAGRANCEX FRAGRANCEXACTIVE ACTIVE ACTIVE

BoTTle

1 L

saCHeT

100 ml

Lava, rigenera e igienizza tutti i tipi di capi tecnici sportivi e accessori in 
fibre sintetiche e naturali.

Studiato per essere efficace sullo sporco tipico dello sport alle basse 
temperature (30°C). Toglie i cattivi odori conferisce la sua particolare 
fragranza che rimane a lungo con effetto deodorante.

DIsPoNIBIle IN 3 ForMaTI:
• Tanica da 5 L per 100 lavaggi (ideale per utilizzo professionale come 

officine o team sportivi)
• Flacone da 1 L per 20/25 lavaggi (per utilizzo normale lavatrice)
• “da viaggio” busta 100 ml portatile da 2/3 lavaggi, comoda anche in 

albergo e strutture ricettive

2 ProFUMaZIoNI:
• FRAGRANCEX 

La famosa profumazione originale dei capi SIXS, sviluppata in 
collaborazione appositamente per rinnovare la fragranza ad 
ogni lavaggio.

• RESOLVWEAR FRAGRANCE ACTIVE 
Profumazione con intenso sentore  fresco e mentolato, conferisce 
alla composizione un tono energizzante e pieno di vitalità. 

CoNsIGlI DI UTIlIZZo:
• Lavaggio in lavatrice: utilizzare un programma specifico per capi 

sportivi a 30°C. Secondo il grado di sporco scegliere un programma 
più energico e lungo in caso di sporco difficile oppure più leggero e 
veloce in caso di sporco leggero

• Lavaggio a mano: diluire in acqua tiepida, lasciare in ammollo i capi 
per 30min quindi risciacquare abbondantemente.

sPeCIFICHe TeCNICHe:
• Prodotto specifico per tessuti sintetici e microfibre, ne mantiene le 

fibre morbide e protette
• Contiene “Salvacolore”: rispetta e mantiene i colori originali dei 

capi tecnici
• Non aggiungere ammorbidente (rimane aggrappato ai tessuti 

e quindi a contatto con la pelle e potrebbe provocare eventuali 
reazioni cutanee)

Washes, regenerates and sanitizes all types of technical sportswear and 
accessories in synthetic and natural fibres.

Designed to be effective on typical sports dirt at low temperatures 
(30°C). Removes unpleasant odours and gives a particular fragrance which 
remains for a long time with deodorant effect.

avaIlaBle IN 3 sIZes:
• 5 L tank for 100 washes (ideal for professional use)
• 1 L bottle for 20/25 washes (for normal washing machine use)
• Portable “travel” 100 ml bag for 2/3 washes, also convenient in hotels 

and accommodation facilities

avaIlaBle IN 2 FraGraNCes:
• FRAGRANCEX 

The famous original fragrance of SIXS garments, developed in 
collaboration specifically to renew the fragrance at each wash.

• RESOLVWEAR FRAGRANCE ACTIVE 
Intense fresh and menthol perfume, gives the composition an 
energizing tone, full of vitality.

sUGGesTIoNs For Use:
• To wash in the washing machine: use a specific program for 

sportswear at 30°C. Depending on the degree of dirt choose a more 
energetic and longer program in the case of difficult dirt or a lighter 
and faster program in the case of light dirt

• Hand washing: dilute in lukewarm water, leave garments to soak for 
30 minutes then rinse thoroughly

TeCHNICal sPeCIFICaTIoNs:
• Specific product for synthetic fabrics and micro-fibres, maintains 

the fibres soft and protected
• Contains “Colour Saver”: respects and maintains the original colours 

of the technical garments
• Do not add fabric softener (it clings to the fabrics and is therefore in 

contact with the skin and could cause skin reactions)

PerForMaNCe Care
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merchandising

BLACK BLACK

BLACK

T-SHIRT LOGO

XS - S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL

CORPORATE CAP

ONE SIZE

LOGO BAG

40x30 cm

WATER BOTTLE 

550 ml

GREY/BLACK

MICROFIBER TOWEL

40x80 cm

BLACK

THERMAL BOTTLE

650 ml

BEANIE

ONE SIZE

BLACK

BLACK

WHITE

LANYARD

ONE SIZE

BLACK
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POP

COAT HANGERS \ GRUCCE

COUNTER DISPLAY 
EXPO DA BANCO

58x20x53 cm

SMALL FLAG

40x225 cm

PANT HANGERS \ PINZE

DISPLAY STAND 
EXPO DA TERRA

49x35x180 cm

SHOPPING BAG

32x13x42,5 cm

STAVED PANEL 
PANNELLO DOGATO

120x240 cm
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events suPPOrt 

NON-WOVEN FABRIC BANNER 
TNT

50 m

INFLATABLE STAND 
STAND GONFIABILE

5,5x5,x5x3,5 m

INFLATABLE BALLOON 
MONGOLFIERA

4x6 m

BIG FLAG

h 4,50 m

INFLATABLE ARCH 
ARCO GONFIABILE

11x4,5 m

RIBBON \ FETTUCCIA

400 m

SQUARE TENT 
GAZEBO

3x3 m

STICKERS LOGO

75x50 mm

STICKERS SYMBOL

65x65 mm

WHITE

BLACK BLACK

WHITE



84

size chart

FEMALE UNDERWEAR

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

2XS/XS 145/160 4.7/5.3 45/55 99/121

S/M 155/170 5.1/5.5 50/65 110/143

L/XL 165/180 5.4/5.10 60/75 132/165

2XL/3XL 175/190 5.7/6.2 70/85 154/187

UNDERWEAR 4 SEASONS, LIGHT BT, 
WARM CU, PRO-TECH

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

XS/S 150/170 4.9/5.5 50/65 110/143

M/L 160/180 5.3/5.10 55/80 121/176

XL/2XL 170/190 5.5/6.2 70/95 154/210

3XL/4XL 180/200 5.10/6.7 90/>110 198/>242

ACTIVEWEAR

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

XS 150/160 4.9/5.3 50/55 110/121

S 150/170 4.9/5.5 50/65 110/143

M 155/175 5.1/5.7 55/75 121/165

L 165/180 5.4/5.10 65/85 143/187

XL 175/190 5.7/6.2 75/95 165/210

2XL 185/200 6.1/6.7 85/100 187/220

WINTER TOURISM

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

XS 150/155 4.9/5 40/50 88/110

S 150/165 4.9/5.4 50/60 110/132

M 160/175 5.2/5.7 60/70 132/154

L 170/185 5.6/6 70/80 154/176

XL 180/195 5.9/6.4 85/90 187/198

2XL 180/200 5.9/6.7 90/100 198/220

3XL 190/200 6.2/6.7 >100 >220

SIXS clothing is designed to fit the athlete’s body snugly, like a second 
skin, enveloping and protecting it without applying too much pressure. 
Owing to the extraordinary stretch of the fabric and the outstanding fit, 
choosing the right size allows for a considerable tolerance.

L’abbigliamento SIXS è concepito per vestire molto aderente al corpo 
dell’atleta, come una seconda pelle, avvolgendolo e proteggendolo senza 
applicare eccessiva pressione. Data la grande elasticità del tessuto 
e l’ottima vestibilità, la scelta della taglia corretta permette grande 
tolleranza.
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size chart 

MERINOS WOOL

SIZE
HEIGHT WEIGHT

cm ft kg lb

S/M 155/170 5.1/5.5 55/75 121/165

L/XL 170/190 5.5/6.2 70/85 154/187

2XL/3XL 185/200 6.1/6.7 85/100 187/220

X-MIX, COMPRESSION
STORM GAMI 2

SIZE
THIGH CIRCUMFERENCE CALF CIRCUMFERENCE

cm in cm in

XS/S 45/60 18/24 30/34 12/13

M/L 50/65 20/26 34/38 13/15

XL/2XL 55/70 22/28 38/42 15/17

SUMMER GLO 2 - LF GLO

SIZE
HAND CIRCUMFERENCE

cm in

S <21 <8.3

M 21/23 8.3/9

L 23/25 9/9.8

XL 25/26 9.8/10.2

2XL >26 >10.2

 
RECOVERY SOCKS

SIZE
CALF CIRCUMFERENCE

cm in

S 32/38 13/15

M 36/43 14/17

L 41/47 16/19

STORM MANI 2

SIZE
ARM CIRCUMFERENCE

cm in

XS/S 26/30 10/12

M/L 30/34 12/13

XL/2XL 34/38 13/15

SOCKS

SIZE SIZE 
 EU

SIZE 
 USA\M

SIZE 
 USA\W

SIZE  
UK

BASE 
OF THE  

FOOT (cm)

I 36/39 4/6.5 5/7.5 3/5.5 23/26

II 40/43 7/9.5 8/10.5 6/9 26.5/28.5

III 44/47 10/13 11/14 9.5/12 >29
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TS1L BT
BLACK CARBON

SMRX
BLACK

TS1L BT
WHITE CARBON

SMR3
WHITE

TS3L BT
BLACK CARBON

SMRX
WHITE

TS2L BT
BLACK CARBON

SML BT
BLACK CARBON

TS3L BT
WHITE CARBON

SMR3
BLACK CARBON

TS2L BT
WHITE CARBON

SML BT
WHITE CARBON

PNXL BT
BLACK CARBON

STXL R BT
BLACK CARBON

STXL R  
3/4 BT

BLACK CARBON

U
N

D
ER

W
EA

R
  

4 
S

EA
S

O
N

S

SMX V2
BLACK CARBON

TS1 V2
DARK GREY/

BLACK

TS3 V2
SILVER/WHITE

BOX2 V2 
BLACK CARBON

STX HN R V2 
BLACK CARBON

RG2 PRO
ALL BLACK

TS1 V2
BLACK CARBON

TS2 V2
DARK GREY/

BLACK

SLIP V2 
BLACK CARBON

PNX V2 
BLACK CARBON

WB TS3
BLACK

TS1 V2
ALL BLACK

TS3 V2
BLACK CARBON

BOX V2 
BLACK CARBON

PNX V2 
ALL BLACK

WB PNX V2
BLACK

TS1 V2
SILVER/WHITE

TS3 V2
ALL BLACK

BOX V2 
ALL BLACK

STX R V2 
BLACK CARBON

F RG V3 
ALL BLACK

SMX V2
ALL BLACK

TS2 V2
BLACK CARBON

TS3 V2
DARK GREY/

BLACK

BOX2 V2 
ALL BLACK

WB TS1
BLACK

F SMG V2 
ALL BLACK

SMX V2
SILVER/WHITE

TS2 V2
ALL BLACK

TS2 DB
BLACK CARBON

BOX6 V2 
BLACK CARBON

WB TS1 HN 
BLACK

F CXG
ALL BLACK

SMX V2
DARK GREY/

BLACK

TS2 V2
SILVER/WHITE

TS2 DB
DARK GREY/

BLACK

BOX6 V2 
ALL BLACK

WB TS2 
BLACK

F TS1
ALL BLACK
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F TS2
ALL BLACK

TS13W CU
BLACK/RED

TS2 
MERINOS

WOOL BLACK

TS4 
MERINOS
WOOL GREY

PNX 3/4 
MERINOS

WOOL BLACK

PRM SMX
BLACK

PRO HIP L2

F BOX
ALL BLACK

PNCW CU
BLACK/RED

TS3 
MERINOS
WOOL GREY

TS4 
MERINOS

WOOL BLACK

W
IN

T
ER

 
T

O
U

R
IS

M

PRM TS1
BLACK

PRO BACK L2

F BOX6
ALL BLACK

PNXW CU
BLACK/RED

TS3 
MERINOS

WOOL BLACK

PNX WB 
MERINOS
WOOL GREY

WTS V3
BLACK

PRM TS2
BLACK

K
ID

S

F PNX
ALL BLACK

M
ER

IN
O

S
  

W
O

O
L

TS13 
MERINOS
WOOL GREY

PNX WB 
MERINOS

WOOL BLACK

WTJ V3
BLACK

PRM PNX
BLACK

K SMX
BLACK CARBON

U
N

D
ER

W
EA

R
  

W
A

R
M

 C
U

TS1 MERINOS
WOOL GREY

TS13 
MERINOS

WOOL BLACK

PNX 
MERINOS
WOOL GREY

WTH
BLACK

PRO CHEST L1

K TS1
BLACK CARBON

TS2W CU
BLACK/RED

TS1 MERINOS
WOOL BLACK

SERAFINO 
MERINOS
WOOL GREY

PNX 
MERINOS

WOOL BLACK

WTP V3
BLACK

PRO SHD L2

K TS2
BLACK CARBON

TS3W CU
BLACK/RED

TS2 
MERINOS
WOOL GREY

SERAFINO 
MERINOS

WOOL BLACK

PNX 3/4 
MERINOS
WOOL GREY

PR
O

-T
EC

H

PRO ELKN L2

K TS3
BLACK CARBON

K CC1
BLACK CARBON

K PNX
BLACK CARBON

K STX
BLACK CARBON

X
-M

IX

BT FSXL
BLACK

SCXL BT
BLACK CARBON

DBXL BT
BLACK CARBON
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DBXL BT
DARK GREY

TBX V2
LOGO BLACK 

WHITE

SCX 
MERINOS

WOOL BLACK

WTB V3
BLACK

LOW S
WHITE

MOT2
BLACK

MERINOS 
SOCKS

BLACK GREY

SHORT LOGO 
V2

AVIO/BLACK

FSX 2
BLACK CARBON

TBX V2
LOGO GREY 

BLACK

TBX 
MERINOS
WOOL GREY

WTB V3
BLACK/RED

LOW S
BLACK

MOT2
YELLOW

URBAN 
MERINOS
ALL BLACK

SHORT LOGO 
V2

ARMY/BLACK

SCX V2
BLACK CARBON

TBX V2
LOGO BLACK 

RED

TBX 
MERINOS

WOOL BLACK

WTB LONG 
V3

BLACK

LONG2
BLACK CARBON/

YELLOW

SPEED2
YELLOW

MOT2 
MERINOS
BLACK/RED

SHORT LOGO 
V2

ALL BLACK

SCX V2
DARK GREY/

BLACK

TBX V2
MOLECOLA 

BLACK CARBON

GXL 
MERINOS
WOOL GREY

WTB LONG 
V3

BLACK/RED

LONG2
BLACK CARBON

SPEED2
BLACK

MOT2 
MERINOS
BLACK/GREY

M
ER

C
H

DBX V2
BLACK CARBON

TBX V2
MOLECOLA 

GREY BLACK

GXL 
MERINOS

WOOL BLACK

S
O

C
K

S

LONG 
RACING

GREY/YELLOW

KNEE BRACE 
S

BLACK/GREY

RECOVERY 
SOCKS

BLACK/WHITE

T-SHIRT 
LOGO
BLACK

DBX V2
DARK GREY/

BLACK

GLX V2
BLACK CARBON

TBXW
BLACK/RED

FANT S
ALL BLACK

LONG 
RACING

TURQUOISE/RED

MERINOS 
SOCKS

BLACK BLUE

SHORT LOGO 
V2

WHITE/SILVER

CORPORATE 
CAP

BLACK

DBX KNT
BLACK

SCX 
MERINOS
WOOL GREY

WTC V3
BLACK/RED

 

FANT S
BLACK CARBON

MOT2
ORANGE FLUO

MERINOS 
SOCKS

BLACK RED

SHORT LOGO 
V2

BLACK CARBON

LOGO BAG
BLACK
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BORRACCIA 
550

WHITE

BORRACCIA 
550

BLACK

BORRACCIA 
650

BLACK

BEANIE
BLACK

TOWEL
GREY

LANYARD
BLACK
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ANTIBACTERIAL FIBER

Prevents foul odors and annoying irritations
Impedisce la formazione di cattivi odori e 

fastidiose irritazioni

TECH ICONS DEFINITION

HYDROPHOBIC WEAVE

It carries moisture to the outside so it can 
evaporate; skin always dry.

Porta l’umidità all’esterno facendola evaporare; 
pelle sempre asciutta.

SUPPORT

Breast support level
Livello di supporto seno

PLUMA INNOVATION

Ultra-light product
Prodotto ultra-leggero

MERINO WOOL

Product containing merino wool
Prodotto contenente lana merino

HIGH VISIBILITY

Reflecting inserts for maximum visibility
Inserti catarifrangenti per una massima 

visibilità

WATERPROOF PRIME

Waterproof and breathable product
Prodotto impermeabile e traspirante

INTELLIGENT SAFE PROTECTION

Special impact-sensitive protectors, soft 
and pliant, at the time of impact absorb the 

force of impact
Speciali protezioni sensibili agli urti, morbide 

e flessibili, al momento dell’impatto, si 
irrigidiscono, assorbendo la forza d’urto

COMPRESSION TECHNOLOGY

Graduated compression to stimulate 
oxygenation and blood circulation, which help 

recovery and boost power
Compressione graduata per stimolare 

l’ossigenazione ed il ricircolo del sangue, 
favorendo il recupero e incrementando 

la potenza

SEAMLESS TECHNOLOGY

Less seams for an absolute comfort
Meno cuciture per un comfort assoluto

FIT

Product fit type
Tipo di vestibilità del prodotto

ANTISTATIC SYSTEM

Isolates the static electricity caused by the 
rubbing of fabrics

Isola dall’elettricità statica causata dallo 
sfregamento dei tessuti

4-WAY STRETCH

Two-way elasticity both horizontally and 
vertically

Elasticità bidirezionale sia orizzontale 
sia verticale

BRAINY POSITION

Mix of breathable and windproof fabrics 
positioned at optimal areas to ensure product 

functionality
Mix di tessuti traspiranti e antivento 

posizionati nei punti ottimali per garantire la 
funzionalità del prodotto

CUSHION

Cushioning pads
Imbottiture ammortizzanti

AIR SHIELD

Breathable windproof protection
Protezione antivento traspirante

SPF
50

SPF 50

Sun Protection SPF 50+
Protezione solare 50+

GRID-TECH

Very high level of breathability owing to the 
large mesh structure

Altissima traspirabilità grazie alla struttura a 
rete a maglie larghe



nOtes



WBK-2025-MOT

2025-2026 MOTORCYCLING WORKBOOK

REGISTERED TRADEMARK
PATENTED TECHNOLOGY

WWW.SIX2.COM




